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és kiadóhivatal: Budapest, IV.,Gerlóczy-u. li
Szerkesztőségi órák mindennap 11 és 1 óra között. Wal nem adunK mm. 
Előfizetési ár: egy évre 100 K, félévre 50 K, negyedévre 25 K.

tinónk jövedelme tetemesen növelni 
fogja ezt az összeget, mely csak pil­
lanatnyi segítséget jelenthet. A tár­
sadalmi szempontból is nagyszabá­
súnak Ígérkező előadásra minden 
korlátozás nélkül bocsátjuk a jegye­
ket a közönség rendelkezésére, hogy 
bárki résztvehessen a művészet és a 
jótékonyság közös ünnepén. Az ün­
nepi szónok Prohászka Ottokár püs­
pök, a keresztény és nemzeti meg­
újhodás vezéregyéinisége. A műsor 
oly változatos és magas színvonalú, 
hogy aa Uj Nemzedék matinéja 
egyaránt irodalmi és társadalmi 
esemény lesz.

— Az Uj Nemzedék matinéja. 
Horthy Miklósáé *6 Horthy Miklós 
fővezér védnöksége mellett decem­
ber 7-én, vasárnap délelőtt fél 11 
érakor tartja az Uj Nemzedék jóté- 
konvcélu matinéját a Városi Szín­
házban. Az előadás jövedelmét az 
Erdélyben internált székely hadosz­
tály lesújtó helyzetének javítására 
fordítja rendezőségünk. Mikor az Uj 
Nemzedék értesült, hogy internált 
hőseink, jó székely katonáink ron­
gyokban, mezítelen lábbal, kétség­
beejtő viszonyok között várják az itt­
hon lévők segítségét, azonnal útnak 
indított előlegül a saját pénztárából 
30.000 koronát. Hisszük, hogy ma-

íleue Post
ij, egyetlen németnyelvű keresztény 

politikai napilap.
Szerkeszti: JtUiJEtt JfMflOSa

Szerkesztőség és kiadóhivatal;

m.. Maris-bazár t. sz.
\ magyarországi keresztények legkedveltebb lapja.

Előfizetési ára egy hónapra . .12 kor.
„ „ „ negyedévre . 35 „
„ „ „ félévre ... 70 ,
„ „ „ egész évre . 140 „

.......... ül tótól.

Képes Krónika
Szépirodalmi, művészeti és társadalmi 

hetilap. Megjelenik szombaton.

A legszebb keresztény újság!
Szerkeszti: ZIOÁNY ÁRPÁD,

Szerkesztőség: Vili., Szentkirályi-u. 28. Telefon: J. 65. 
Kiadóhivatal: IV.. Qerlóczy-utca 11. Telefon: 107—37.

Előfizetési árak: Egész évre . . 96 kor.
Félévre ... 48 „ 
Negyedévre . . 24 „ 
Egy hónapra , 8 „

Egyes szám ára 2 bor.
Szerkesztő: Zigány Árpád. — Fotóripor­
ter: Harsányi Gyula. — Rajzoló: Wesely 
Norbert. Kiadja a Központi Sajtóvállalat r. t.

keresztény férfiak és nők, kik lapárusitássai foglalkozni 
jS/' óhajtanak, jelentkezzenek lapunk kiadóhivatalában. jSf



í£E-üü32

„Magyar költő u
kilencszáztizenkilencben.

- Széljegyzetek Babits Mihály önvédelméről. - 

— Irta: Lendvai István. —

/

Azokban a napokban, amikor a 
íi-ao banditavilág ,,közönségesI „ 1 .   x »r. nlroe vt nT ívörös nanaitavnag 

bűnözőiből egy tucat az akasztom 
árnyékába állt, vallani s vezekelni, 
— a ,,nemközönséges“ bűnösök kö­
zül egyik, a Nyugat cimü folyoira 
régi arculatával és szemérmetlenül 
emelt homlokkal kiállt Budapest 
utcáira, tovább mérgezni. Ma^ meg 
óvatos ez az ezerszeres mérgező, ma 

„ mvAKK bnlleatassal
ovatos ez az ezerszeres musc«.«, —- 
még keveset s inkább hallgatással 
politizál, a nemzet kétségbeesett

utolsó talpraállását még nem tá­
madja nyíltan csak arra TOJJ*, 
hogy egy meleg szava ne legyen S s ne adjon ódát a háromjm 
tiszteletére, mint anogyan adott a 
gettó megszégyenítő vorospa.last.ia 
ról a bosszú és megtorlás orokemle- 
kezetével öröklött vörös színek ma- 
gasztalására. Ma még inkább csak 
Ignotus, Gellért Oszkár, Laczko 
Géza és Schöpflin Aladar névévé^ 
(legutóbbi ugyanakkor egy ,.keres S nemzetf jelzésű napilap tarca- 
rovat vezetője), némán le , bb 
változatlanságát s aikalmasaPD 
időkre íölajzott merges nyilainak 
csöndes készültséget. Ma r.ieg iro 
dalmat miméi inkább, s ami polit - 
kumot ad, azt Babits Mihalyon, e

Dávid csillaga Nos ami azjodad-
ÄrÄdÄam

amely erre alkalmas volna, egy
rtatholikus származású koltoe.
Wilde Oszkáré. (Az mar aataa



gondolát

lön Ignotus! ravaszság, hogy a szá­
nalomnak, a fegyház részvétballa­
dájának ez a fordítása most jött ki, 
a hóhérok pőrének s várható felköt- 
tetésüknek idején, s nem akkor, 
amikor a sziriai hóhérok indultak 
el, mint „rőt tógás törvény tudók“ 
magyart veszejteni.) Ami pedig a 
politikát illeti, Babits Mihály cikke 
nagyon szomorú, nagyon szegény, s 
keresztény szánalmunkat és sajnál­
kozásunkat jobban fölkelti még a 
readingi fegyház balladájánál is. E 
sorok írója egyszer hevesen, belső 
igazságának tudatában s magyar 
szivének görcsében kegyetlenül meg­
támadta őt, — de e szánalmas húsz 
oldal elolvasása után mélyen belelát 
Babits Mihályi leikébe és ma kriti­
kai megjegyzéseit is a Krisztus sza­
vával veti papírra : bocsássatok meg 
neki mindnyájan, keresztény ma­
gyarok, mert nem tudja, mit cselek­
szik, s talán sohasem is tudta, mit 
cselekedett.

Babits Mihály húsz oldalon át 
mossa magáról a vörös festéket és 
szánalom nézni, hogyan keveredik 
bele annál jobban. Az egész furcsa, 
Babitshoz méltatlanul zagyva cikk, 
ez a sajátságos harakiri, abba csen­
dül ki, amit ha egyébből nem, 
ebből az egy írásból mi is tanul­
ságul hoznánk elé: minek politizál 
Babits Mihály s minek politizált 
valaha is ? Politizálnia költőnek : 
szabad, de nem muszáj. Kiváltkép­
pen nem muszá j na olyasvalakinek, 
akinek egész költői jelentőség-' és 
irodalomtörténeti rangfokozata az 
a gyökeretlenség, az a legbelső ni­
hil, az a mindentmegértő és ennek 
következtében semmihez sem ra­
gadó, tapadó, minden belső rej­
telmes, impulzus nélkül való szkep­
szis, amely művészetének nem tud 
— mert nem tudhat — vért adni, 
amely nem az elsődleges tartalmon 
át ad belsőén törvényszem formát, 
hanem az elsődleges formán át ad 
alapjában „mindegy“ tartalmat. 
Babits Mihály költészetének épp 
u«r lennie kell, mint kellett Adyé-

nak: Babits az egészen beteg, egé ­
szen gyökértelen, egészen csakvir- 
tuóz költő, a végső dekadencia, a 
világnézeti anarchia, amely egy­
forma virtuózul játszik Internácio- 
nálét és turáni indulót, — mint 
ahogy Ady a betegségből, a beteg 
altestből egek felé vívódó Kentaur, 
áthajolás az egészen egészségesek 
felé, akik most következnek, de per­
sze nem Kiss Menyhért lesz a ne­
vük. Ha valaki, ez az embertípus a 
tagadása önmaga legbelsejében 
minden politikának, mert a poli­
tika irányt, célt, határozottságot és 
tartalmat jelent. A politikában vég­
képp megdöglik Buridán szamara, 
mert szkeptikus és nincs belső, kér- 
dezetlen impulzusa, amely vagy a 
szalma, vagy a széna, de minden­
esetre valami felé hajtja. Hogy ad­
hatta magát politikára éppen az a 
Babits Mihály, az az anti-Fried- 
rich, aki valamikor a kételyt mint 
legnemesebb értelmi kötelességet 
hirdette Anatole France nyomdo­
kain ? Most Babits Mihály maga 
veri a mellét mea culpára, hogy 
rossz politikus volt, hogy ő nem 
való politikusnak s ebben igaza van 
s még azt is megengedjük neki, 
hogy ez valami íelsőbbrendii dig- 
nitás, — de egyben nincs igaza. 
Mikor eddig elkövetett politizálásá­
nak számonkérőire fölháborodva tör 
rá s megtagadja arra való jogosult­
ságukat, hogy politikájáról ítéletet 
mondjanak. Nincs igaza főképp 
akkor, amikor ezt megint úgy cse- 
lekszi, hogy megint csak — elfogul­
tan és szerencsétlenül — politizál, 
prózában és versben.

Elfeledi-e Babits Mihály, hogy 
őt a magyarság nemcsak az iro­
dalmi fronton látta, hanem a poli­
tikáin is ? Mert hogy ő verseit 
mindig a Nyugatban közölte, arról 
ő nem tehet, — a keresztény ma­
gyarság még ma sem produkál 
olyan folyóiratot, amelyben a ke­
resztény magyarság bármily kriti­
kával fogadott, de valóban fej löd ée- 
történeti termékeit jelentő írás-
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müvek mesjelenlietnenek. «*»${£

Mihaly “^„tcsonltorony ra«an 
vato Nyugatnak s azlan \issza
Syed U torony ^ágos esoa -

— Sarasad ^

rUmnSi if'* h^T5
VSlimnkS am°tisztességes0 győze-
Ä. - ai,^S”ttmeeg:
faitistak melle all° ’ = leI1(iületet

Ä‘ÄÄnem a világ összes frontjait om- 
--,h'kM.tof' ^"mfasztöu

ílaeS “ilaetnyabb kultúrája 
nym isatában mindig alul maradt 
balkáni imperializmusok,

ol \h szerb kancsukak sutioö 
i k ^gyar férfiak és nők háum « 
a magyar földel egyre beljebb, fal a 
mohóságuk, akkor Babits M'haly 
előállt és kilejlette hogy nem a 
föld a haza, hogy ataza bécsiéig
seg, s

haza,
nem azt mondta, hog>

nélkül nincs haza, és nem azt 
mondta, hogy a haza nevevel g^_ 
noszak visszaéltek, de ezert o 
noszokat kell megtagadni s nem a 
hazát. Mikor a yoros 
őrület hatalomra jutott, Babb nem 
átallott mint ku turprimadonna
egvütt utazni és ágaim Kunb /-si 
mőnddal, a Himnusz es minden 
kulturkonzervaiizmus gyulo'ojevel.
Mikor a föllázadt patkányok egy 
térni katedrával kínálták n _ d> 
•akkor szende szüziségeben nem ju­
tott eszébe, hogy ez ^em lehet ke­
letien hogy ezt „Europa lovagjai nem oktalanul csclekedték ép^n 
vele s nem például Gárdonyi He 
zával vagy Ambrus Zoltánnal, es o, 
a forradalmár, egyszerre a loijali­
fás kötelességét érezte velük sze. 
ken, akiket most maga is szelsarka-

.»'Oknak és, SomboWdomfu«*;

a százszorszent ma- 

• . t Mikor Kun Belaek haiamia

&Ä Sa>?s
integritásért való fegyverragadast S
most mikor a, faj szeleme mm*»
akasztófa, gajdesz ^
alól fellökte magat, most o csalt 
annyit lát, - éppen most! - ho„y. 

lábukkal tipornak , , ,fc ,
a qazok után most az os oüa ■ 
a irren, Babits Mihály, van

q £r?turalkodnak, s - • x a saz-
mérr inkább hagyj an, míg
me" IV, kérdezzük óntól. 
augusztus 2-ika óta csak ostobaka.

tS ok Mz^te mindabban, akik az 
ország scírsát kezükbe vették es mm 

t nm p smozgalómban nan.y
f HáTön értelem férfia, csupa
kodik ! ylat on, TpnotUs kackias 
lángelmet látott- S magához
selyemhansnyaja kojrü rn ? ,n_
,mé^nÍnOCsv«h Emötn, Sisa Mik-

íÍTneld akíveímégE^sak^egy asz- 
laban — am vei « . hogy most
tathoz ült s lür-
megtagodja ot ■ - ostobasága
'«‘"k wtoL soha érdé-
ellen on '1® j ? Igen, oslo-
mesnek csatana uk, de ez ncm
bak köztünk is tehet-e nekünk
a mi kiváltságunk, sdehet^e k__
szemrehányást a inSeniumok
zénk, jelenletevel az i s to„ 
számát szapontam had
gyalogosok ele Károlyi nem volt 
nagyok koze a - nemzet oldását
az^tan S a könyvtári műveltség 

szögletéből nézi .

I
'

M

m.
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Sok mindent leíietne fölvetni kér­
désül Babits Mihály cikke korul. 
Ha csak vitézi tornát akartam volna, 
amelyben az ellenfél minden sebe 
egy levél babér a győztesnek, akkor 
hosszasabban foglalkoztam volna 
Babits Mihály szerencsétlenül mo­
sakodó, s önmagát Hantéval, Vöros- 
martyval egészen helytelenül azono­
sító írásával. Megvilágítottam volna 
azt a sajátos pszichopathológiát, a 
melylyel a nemzet minden önvé­
delmi hősiességét szemléli. Nem te­
szem. Ma még a magyar felbuzdu­
lásnak — amely többet jelent eset­
leges és talán valóban kellemetlen 
személyeknél — nincs irodalmi ar-

\ culata, nincs komoly, méltó, nagy 
folyóirata. Ha Babits, akit — saját 
cikkének megliazudtolásául mond­
juk — igenis hívtunk s igenis szí­
vesen látunk, közénk jött volna és 
tizedrészannyi időt töltött volna ve­
lünk, mint Balázs Bélával vagy Déri 
Tiborral, akkor talán már meg is 
volna. De rövidesen meglesz, s ak­
kor fogja megállni utolsó nagy pró­
báját Babits Mihály, akit akkor 
nem politizálásra hívunk, — ha ő 
nem akarja — hanem költői érzé­
keinek érvényesítésére, hangoztatott 
magyar konzervatizmusának igazo­
lására.

Szellemídézés a szovjetházban.
A néhai szovjetház, a Hungária, 

ezen a héten előlépett: újra ven­
déglő lett belőle.

Bemegyünk a Türr István-utcai 
vendégfogadóba. Azelőtt a tájékán 
is szívdobogást kapott a szegény, 
jámbor polgár, kinek kitérdelt 
nadrágja van, lyukas cipője és 
havi ezerkétszáz korona fizetése, 
minek ellenében „burzsuj“-nak 
nevezték és halált kívántak a fe­
jére.

Az étteremben leülünk. Már­
cius 21 óta nem jártunk ebben a 
helyiségben. Odajön asztalunk­
hoz egy pincér és mosolyog:

— Ez volt kérem — súgja hal­
kan — Kun Béla asztala. Itt evett 
a népbiztos a feleségével együtt.

— Mennyibe került egy ebéd ?
— Nyolc koronába.

— Mit adtak érte ?
— Levest, húst, vagy sültet és 

süteményt. A népbiztosok maguk 
adták a lisztet, a tojást, a vajat.

Akkoriban mindenki csak haj­
dinakásából és tökfőzelékből élt.

— Ki evett legtöbbet ?
— Vágóéknak az első emele­

ten, a 112-ben külön éléskamrá­
juk volt. Zsákban állott a liszt s a 
szekrényekre befőttes üvegeket 
raktak. De a legtöbbnek szintén 
volt spájza, a fürdőszobában, hol 
disznókat, baromfiakat rejteget­
tek. Számúéig főkép a teavajat 
kedvelte. Ha nem volt teavaj, ak­
kor nagyon haragudott. Később 
idehozatta a testvéreit, a rokonait 
is, a pályaudvaron lefoglaltatta a 
király étkezőkocsiját, azon főze­
tett magának és családjának s

arab* ál- •» •-** .
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, . í-nidette be ide az ebédjét. 
ar wt nekik a Hungária

’“’ü'olinte. Később már nem 

tetszett a francia és angol konyha. 
Ekkor elhozatták Spiegl Hozat a 
Lipótvárosi Kaszinóból. Az keszi- 
tu nekik hindiit. ricsettel. erősen 

fokhagymás kasokat es címe es

édes levest.
— Volt itt bankett ?
__ i«en, a diktatúra bahasa

előtt tartották Kán Béla húgának 
az esküvői lakomáját. A Gerbeau- 
tól fagylaltot is rendeltek.

_ Csöndesen viselkedtek .
— Elég csöndesen. Csak a 

László volt gyakran berúgva, ak­
kor aztán lármázott, ordított a 

folyosókon.
Fönn a szálloda szobáit taka­

rítják a románok után. Ljra ha - 
kan beszélnek a folyosókon, ho 
valaha halomban állott a kézigrá­
nát s a terroristák főpróbát taitot 
tak az ellenforradalom leveretc- 
séből. Meséli egy szobalány, bog}' 
a terroristák ilyenkor kést vette v 
a szájukba, mindkét kezükbe re­
volvert és agy szaladtak végig a 
lépcsőkön. Volt egy kutyájuk is. 
Úgy hívták, hogy Burzsuj. Arany 
paszománból csináltak neki örve , 
arra ráakasztottak egy vaskeresz­
tet, megy egy sign um laudis-1. z 
nagyon mulatságosnak találtak a 
„néppiszkosok“. Ma is igy hhja 
a személyzet a népbiztosokat.

Kán Béla a 214-es szobában la­
kott, a feleségével. Nem volt igen

követelő, csak az ágyakat cserél­
tette ki, rézágyakat hozatott le a 
felsőbb emeletről. Felesége sokat 
zongorázott ebben a szobában. Itt 
most egv urihölgy lakik, hinta­
széken olvas. Mellette a 215-ben 
Kún Béla Agnes nevű kislánya volt 
a nevelönővel. A két szoba közt 
van egy tágas fürdőszoba, melyei 
szintén használtak Kún Belaek.

Egvik szobalány vezet itten:
— Kún Béla szobája előtt min­

dig sok terrorista állott. Ot onz- 
lék leginkább, meg \ ágot.. Sz* 
mue lyre nem is vigyázták. 
eevedül járt, nélkülük.

_ Mikor mentek aludni a ven-

dé-kN=gvon későn. Úgyszólván 

egészéiiel éget, a villany, folyton 
csöngettek, egyik szobából a 

síkba szaladtak.
gyakran jöttek flatMwg. ^ 

fehérekről kemjelenteseKei 
[ak ezeknek vacsorát, pezsgőt V>
,eteti be és hajnalig mulatott ve 

1 Szobájában különben rette­
netes képek voltak felaggat™. 

Kérdezzük, milyen kepei . ^
- Nagyon kegyetlen kép k.

mondja, - „anatomisehe Bdde
Fr 1 nő iól ismerte azt a 

n^n Ztlt, okit a vörösök me?-

W"tk a Ul-es szooábam

— ÍfSsz^nS-

urak voltak, , a kocsi-
kedtek sokat '°^gighéveredtek. 
ban hanyagul vM Egy éj-
Zöld egyenruhát uoi

pjg?,
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szaka, úgy két és három óra közt 
hallom, hogy dörömbölnek az aj­
tón, aztán kiabálnak. Terroristák 
vették körül a szobájukat. Az egyik 
ezt mondta : „Vetkőztessétek le 
őket.“ Egy perc se telt bele, a két 
ukrán tisztet ingben kihurcolták 
a folyosóra, összekötötték a kezü­
ket és vitték le a Dunába. Más­
nap mindenki erről beszélt a 
szovjetházban. Szamuely azt mon­
dotta, hogy aki egy szót is szól, 
úgy jár, mint ők.

Az ellenforradalom idején, mi­
kor monitorok lőtték a szállodát, 
Vágó népbiztos már kora délután 
letelefonált, hogy mi készül és a 
szálloda a veszély pillanatiában 
üres volt. László a pincébe bujt. 
Hatan maradtak a szállodában, 
az egyik az igazgató meg a buga, 
a portás, egy öreg liftes és két 
pincér. Az ágyulövés után nem 
tudták, hogy a szálloda is megsé­
rült, vagy egy félóra múlva futott 
fel az emeletre az egyik gond- 
nokné, aki látta, hogy az erkély 
beszakadt, a 309-es szoba romba- 
dőlt, a 409-es szoba tapétáját pe­
dig erősen megrongálta a srap- 
nell. A folyosót füst borította el.

Az igazgató sehogy se tudja 
méltányolni, hogy a szovjet törté­
nelmivé avatta a Hungáriát. Rázza 
a fejét:

— Nem értem, kérem, hogy 
miért éppen a mi szállodánkat 
választották ki. Fogalmam sincs 
róla. Károlyi alatt már üzenget­
tek nekem a forradalmárok, hogy

igy-ugy az Astoria szűk, hozzánk 
szeretnének jönni, de én elhári- 
tottam az ajánlatukat. Március 
21-én aztán lefoglalták szállodán­
kat és az összes betéteinket is. Az 
ellenforradalom kárainak kijaví­
tása 80.000 koronánkba került. 
Kún Béla legalább kiíizette a 
számláját, mielőtt elment. De a 
többi 200.000 koronás számlát 
hagyott hátra.

Hasztalanul vigasztaljuk az 
igazgatót,, hogy ennyit a reklám 
is megér, tovább csóválja a fejét.

Hiába, a történelem sok pénzbe 
kerül.

Civilisatio,
— A versaillesi konferencia címére. -

Ezelőtt a háborúban 
Nem követtek semmi elvei,
Az erősebb a gyengétől 
Amit elvehetett, elvett.

Most nem úgy van. A világot 
Értekezlet igazgatja:
S az erősebb, ha mi csint tesz, 
Összeül és — helybenhagyja. 

(1877, után.)
Aranu János.
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m, Hogy jutottam Karlsteinba.
0 7 __ £gy riport viszontagságai, —

■ „ intnit neki iramodtak a. pesti tipor
Mikor napisajtónk ^ k Magyarország részéve vagy egy fel­

terek, hogy kitúrjak a n ö sc"m keUl hogy mindegyik etoo-
évig hozzáferhetetlen .. budapesti népbiztosok tanyajara ak
sírban Karlsteinba, az internált budaysu Pkönnyű meg-
k ütni- De amig sokkal nehezebb.
találni az utat Karlstetn^, a buda^st^po^^ ^ jelenlek meg a
Miközben sajtónk képviselői c Kur ß-lu tejberizst eszik,
hamis hírek Karlsteinrol. g> másik szerint nagy dándokat csap, 
mert tüdőbajos es gyomo:rbehg, hogy az elvtársak már nincsenek
sőt a távoli küllőid arro i átszöktek a határokon Oroszország ) •
is Karlsteinban, hanem mar re? ötletre jutott az osztrák kor-

A hamis hírek megcáfolásául arraaz Karlsteinba. Minisztertana- 
mány, hogy két külföldi ujság^ Pohtt, a k^i
csőn foglalkoztak ezzel az ötlettel es . . így jutott engedély-
sajtófőnököt, a külföldi j^^a^"^85 TMende munka-

hez Helsen, dán újságíró, a kopentiag

tóKHelsen a háború «•»**“
líndott s innen ismerte Simon ’,, méa a Népszavát tudósi
Pogány Józsefet, a Tisza-g^'dkos^a^^ Helsen maga mellé kerte
ioZ a háború főhadiszallasi borzalmaid ujságiró konkumm-
“ ^atad^Ez a°megoldás az rimáik

i SyRS»®® ® — “s“ ■
Karlsteiniba. , „«o/t-un Becsbe — útlevél nélkül s a

Jómagam is azzal a cél ‘ Karisteinba jussak el- Mar egy 1 
határon át gyalogszerrel, - ho^ -t szereztem a Simon eset erői- 
vártam a jószerencsét, ^dulna el az ember Karlstem fok,
Tudtam, hogy engedély nélkül hn d ^ már minden törekvésen
legfeljebb kapaszkodva, V«- ^

— mondjuk svéd — ujsa^no - uoVanakkor tolongtam a "
vatal által kiállított passepartoutjava^^ ,§ Helsen várták a vonat 
Josefshahn bécsi állomásán, "ho^y meg ne lássanak es sí
indulását. Vigyáztam persze m«>azonban át keü s^llm
Schwarzenauig észrevétlenül mamdnmm ^ ___ Waidhofen fele
•u„t óra hosszat várni — ejjel 1-to , lehetetlen volt elbújars Ezen =-d"1 csSimonék elöl. Bele 1S ütköztem S.mmU, - is itt vagyok.
nem kis megrökönyodésse^ v-e tudomásn

— Hova, hova ! — keraezic
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— Waidhofenbe — szólt a válaszom.
— Akkor bizonyára tovább is, mondjuk Karlsteinba.
— Lehet — feleltem titokzatosan.
— De oda nem lehet csak úgy egyszerűen kijutni. Van talán mi­

nisztertanácsi engedélye ? — kérdezte gúnyosan.
— Az nincs, de van más.

Otthagytam Simont, hadd törje 
a fejét azon a módon, ami a zse­
bemben van. Mikor két óra tájban 
beszálltunk a Zlabrup felé induló 
vonatba, véletlenül a Simonék fül­
kéjébe szálltam. De ekkor már nem 
volt okom elbújni előlük, hát egész 
nyugodtan odatelepedtem. A dán 
ott hevert a sarokban, mint egy üze­
men kívül helyezett gép, lehunyt 
szemekkel, fehéren, mint a halál. 
Csak Simonnal beszéltem. A dánt 
nem ismertem és nem is volt mó­
domban megismerkedni vele. Beszél­
getésünk során megtudtam, hogy Si­
mon nagyon éhes, tehát Waidhofen- 
ban legelőször is enni megy s hogy 
a kerületi kapitányságon kell je- 
lentkezniök. Önként adódott tehát, 
hogy nekem legelőször a kerületi 

kapitányságra kell sietnem. Mikor Waidhofen a. d Thaya-ba meg­
érkezett a vonat, el is váltam Simontól s mint aki nagyon ismerős arra­
felé, nekivágtam az első utcának és mentem, mentem, amig csak Si­
monokat magam mögött éreztem. Akkor aztán megfogtam a legelső 
szembejövő embert s a nyert útbaigazítás irányában nekiiiamodtam a 
kerületi kapitányságnak.

A kapitányságon Radetzky kerületi kommisszárius fogadott. Meg­
mutatom neki az igazolványaimat.

— Igen, igen, már tudok róla. Telefonon is, írásban is kaptam uta­
sítást Bécsből. Mikor akarnak indulni az urak?

Szóval már egy kalap alá kerültem Simonékkal. Meg kellett tar­
tanom ezt az előnyt.

— Természetesen azonnal, — siettem megjegyezni.
— Igen, igen, de úgy tudom, hogy ketten vannak az urak. Egy 

magyar újságírót is jeleztek.
— Csakugyan — mondom — még ketten vagyunk.
— Még ketten ? — kérdi Radetzky csodálkozva.
— Igen még ketten — feleltem a legnagyobb lelki nyugalommal. 

De még „„ se fejeztem, amikor kopogtatnak az ajtón. Nem lehetett, 
más mint Simon és Helsen.

- Itt is vannak — teszem hozzá.
íyilik az ajtó és belépnek Simonék. Nehéz leimi azt a színváltó-

■4
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Zást ami hirtelen végigfutott Simon
C, íag>' csak é-rezum. Hd»X hason,óan kihnzta
Simon zavartan forth és átnyújtotta Radetzkynck.
zsebéből az rgazohanxat es ^ Radelzky. - Az ur - s ezzel

- Tudok mar az egcszr indulni is akarnak. De -
rám mutat - már mondj tta hogy az ^ ^ umt jeleztek...
s itt egy pillanatra szU* nk _ sietett megjegyezni Simon.

VÍSlamNo igen. az ^

zolványuk van, az en> on Pe ” macáét, Radetzky teljesen meg 
Határozott fellépesem megtett °kod:ék. Ezt a pillanatot hasz-

nyugodott. Kiment, h°gJ k^beiordUljon velem. Odaszólt Simonhoz • 
nÍUaJla"=ndÍenyCsak nekünk kettőnknek van engedélyünk, 

csak mi mehetünk ki Karlsleinba. Senki mas^ ^ ^ a lcgk6ze-
Radetzky visszajött. Ml veitek kellett tartama,

lehbi vendéglőben a kocsit es hadetzk) ’ menni. Mint mondta,
I kapu előtt Simon visszafordu nála. Megfogom a

bfvnn felejtette a botját. A tjoijui,
Simon kezét, nem engedem vi^ $zeretnék magával!

— Csak egy percet várjon, b botiáért.“ A dán elertette.
Simon várt, de visszaküldőbe a an ” e<rbékülni, nehogy engem

Mig én odakint igyekeztem ^S^momia^ Rad®tzkynek) hogy neRo^ym^
bajbakeverjen, a dán odab ők tiltakoznak az ellen, SY
engem, én nem tartozom hozzájuk ^ ^ ^ kapitányságról, odakuld

gili5Ea5SBe|hogy a dai SY , eEimitam a dolaot. t, várba, de
Radetzkyvel kellett megeis mehetek be a karlsteim
zen Simon- Elhatároztak, §Y_ A kocsiról mégis leszon — ^ ^
magába Karlsteinba u » Kénytelen voltam gyalogé fepvett a
lőttek, hogy nincs rajta hely. Kennte ^ , kocsi utolért s felvett
6 kilométert tehettem meD Hónál
két üres hely egyikere. .. t a vár bejáratáig savai J

Karlsteinban felkisértem Stmoneka a csendőröknek,
hallgattam, amint Radetzky 1 jogosult bemenni és hesze n

.1 Ez az ur Helsen, dan újságíró, „jsdg,ro. szinten Jo„
internáltakkal Ez^ az ur pedi„to( ^ bes.élhe,: vajami
sült bemenni, de az mte vártam egy ide a

Erre ők ’'^'’Epylisra/'csak a szuronyos ““^'“széles, lap»» 
hangra, mozg 1 < itozisa hallatszott ki * v 61Ssikos nagy ko-
^ TL^tmint lefelé cammogtam az oszt _______
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kockás lépcsőn a hántolatlan fakorlátba kapaszkodva, láttam, hogy 
valaki jön felfelé. Túl a lépcsőn, már a meredek kanyarodon is alabb 
szembetalálkozom vele. Egy asszony, szatyorral a karján. Az masíroz 
megy fel, de csak a várajtóig juthat el. Lent a vár alatt szintén egy 
csendőr sétáltatta meg a szuronyát. Az országúton megállók és körül­
nézek. Balra a Thaya kanyarog. Piszkos, habos vize mintha^ még most 
is a népbiztosok nyári fürdőzésének a nyomait ringatná. Előttem erdő, 
onnanfelől jöttünk. Jobbra a vár, vagy harminc méteres dombon, a 
várfal is van ilyen magas. Háromszögalakja van, amely toronyalaku 
gömbölyüségbe fut a domb meredekén, de a szélen ékkel vág a leve­
gőbe. Nagyon esetlen, rideg az egész épület, nem kelti a régiség érde­
kességét, noha a XII. századból való. Hátam mögött, a falu fölött van 
a kert, a faluból is belátni oda. Itt lézengtek népbiztosék napsütéskor, 
most azonban nem mutatkoznak. A falu maga alig néhány ház, de ren­
des, tiszta és élég megtermett házikók. A mészáros csaknem kastély- 
szerüen lakik. De a főtekintély a vendéglős és postamester, Kitt inger, 
aki a kerület országgyűlési képviselője: Nationalrat és a tartományi fő­
nök helyettese. Az ő vendéglőjében várnak minket ebéddel. Mig amazok 
a várat járják, én itt mindenkit kivallatok.

így tudom meg, hogy Haidmühle, ahol a népbiztosok azelőtt vol­
tak, szintén itt van a közelben Raabs mellett. A vár Van Straten grófé 
volt, de mikor költekezései miatt gondnokság alá helyezték, gondnoka a 
várat a gróf adóhátralékai fejében felajánlotta az osztrák kincstárnak. 
A háború előtt a vár már igen rossz állapotban volt, de aztán tataroz­
ták s galíciai menekülteket és montenegrói internáltakat helyeztek el 
benne, vagy 500-at Az ezek részére beállított egyszerű szükségberende­
zést használják Kun Béláék is, de mert csak vagy 70-en vannak, nem 
lakják az egész kastélyt. A cselédség csupán 4 személy : egy szakácsnő, 
két mindenes és egy inas. A kastély őrsége 14 csendőrből áll. akik foly^ 
ton váltakoznak, mert nincs ínyükre ez az eldugott fészek. De még elé­
gedetlenebb a falu népe. Az ugyan nem igaz, hogy Kun Béláék valami 
nagyszerűen élnek. Ennivalót csak a környékről kapnak, ott pedig nem 
igen van és különösen nincs Kun Béla részére. Tüzelővel se nagyon pa­
zarolhatnak, mert ami fát a közelből kapnak, az meg se kottyan azok­
nak a nagy termeknek. így se látják őket a falubeliek szívesen. Gyülé- 
seztek, deputációztak, memorandumoztak, Kittinger ismételten meg­
piszkálta a bécsi kormányt, de eredménytelenül. Rezignálton mondják, 
beh kár, hogy Karlstein már szinte a cseh határon fekszik s igy nem 
férhet hozzá egy vakmerő magyar csapat. Egyszer azonban csak elfogy 
Karlstein türelme s akkor felelhet Bécsben Renner akármit, ők meg­
teszik a magukét.

Mire visszajöttek Simonék s megtudtam tőlük, hogy alig láttak va­
lamit és semmitse tudnak, s kocsink mögött elmaradt a karlsteini vár, 
legalább azzal a nyugodt tudattal mehettem vissza Bécsbe, hogy hiába1 
intrikál az osztrák kormány, se meg nem szöktetheti, se fel nem hizlal­
hatja ezeket a bitangokat, mert minden mozdulatára ügyel Karlstein, 3 
falu és képviselője, a postamester.

GONDOLAT
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Az Otthon,
mint a magyar nyilvánosság.

_ Kik tapsoltak Huszár Károlynak ?
Huszár Károly miniszterelnök Magyarorszag

nyilvánosságához az Otthon Kör nagytermen 
keresztül beszélt kitűnő politikai érzékkel. Mi 
deaesetre enyhítő körülmény, *ogy -
kor őexellenciája kegyes volt nyilatkozni

" ablakXr

XmJ »'amallak ki ÄS 

őexellenciája mit tebe!e- 
a napilapok. Arro ■ §ordulatba Mi csak 
bukott ebbe a kis politika v0Hak
meg akarjuk állapítani hog> & mi_
azok a magyar ujsa ^™latkozatokra hangolta 
niszterelnok proí - éldátű Wetsz Rudi

Számuelly az Otlhon-ban. ölimagat. Utt lauu 1 ilcások, mint
ural, akinek más tulajdonságai tgjobb pikéljátaosa
hogy több ház tulajdonosa es Magyarorsz^ » másiu „ay fcrfm
Életében soha nem irt le Snil kedves, bohém ember, azonban annyi 
Jellinek Aurél, aki tetoto - P 8 hercegprímásnak az izraelita 
köze van az újságíráshoz, nélkülöztük, aki kuloul
séshez Kis Károly elvbarátunkat s hazárdjátékok egyik szakéi*
gyarország legöregebb La. émlege.e« W»!«
tője. Komlós Jenő, a Schnarre k semmiesetre
sem hiányzott a rózsakoszom , ^ Magyarországot 
se leli volna tó,»f^^Neu<£««r urak, a magyar 
jelentette. Csergo Hugo es n g su)ylYal repre-
közjótékonyság bajnok* , mapánköltők, to-zentálták a magyar nplvanossago^A mag^ We#
vábbá Bér Dezső, Fmksz Jen,°’ ... k élesreköszörült
Marcell, a hetilap ^^„ességét. Ha oil
intelligenciájával ^lLatu Fnem tudott volna az-
nem lettek volna, ^^^ír nvilvánosságot máskép- l.JV
zal védekezni, hog> a ni< n.> "t.,dia megtalálni. coit/iirodapen mint az Otthon utján, nem tudJ^ ^j Bónitz Ferenc, a sajtoiro 
P De voltak komoly újságírók ^ bácsi névvel diet a
főnöke, akit ugv csendesmagu c -ül
magyarzsidós újságíró lfJusa^ uszivarfÜst-fátylatés azon keres.

A háttérben HerczegGzz* ereszt ir-k rendkivul nagy meg
bámulta vezérét. Egyébiránt a mag>ai U] 8 —
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értést tanúsítottak. Az álhirlapiró gárdát a hátulsó sorokba szorítottak 
és előre ők maguk ültek. Huszár Károly ugyanoméitól az asztal mellől
hallatta szavát, amelynél még a nyá­
ron Magyar Lajos és Weltner elv­
társ beszéltek és amelynél Szamuelly 
Tibor vacsorázott békességes egyet­
értésben Göndör Ferenccel,_Az elfo­
gyasztott vacsorák szaga talán még 
benne volt az abroszokban, a han­
gulat és a taps, a megértés és a lelke­
sedés ugyanaz volt. Ez azonban még 
nem volna baj. Tény az, hogy a 
személyek is ugyanazok voltak. Le­
het, hogy Huszár Károly nem vette 
észre, de akadtak olyanok, akik 
jobb memóriával vannak megáldva, 
mint ő. Weltnerék és Biróék, Gön­
dörék és Magyar Lajosék szintén az
Otthon-körön keresztül kívántak szólni és szóltak is, a nyilvánossághoz. 
Ezt az államférfiul szokást a proletárdiktatúra e dicső bajvívói honosí­
tották meg. Huszár Károly, mint Magyarország elismert miniszterelnöke, 
úgy látszik, csak a szokásnak hódolt, amikor megjelent az Otthonban és 
az Otthon tapsolóin keresztül nyilatkozott az ország felé. Nem csodálkoz-- 
nánk, ha az Otthon-kör ezekután örökös disztagjává választaná Huszár 
Károlyt.

Az ügyvédek és a terroristák.
A budapesti ügyvédi kamarában a terroristák bünpörének tárgyalása 

előtt sokan azon a nézeten voltak, hogy a védőügyvédeknek a védelemért 
semmiféle tiszteletdijat nem szabad elfogadniok és a kamara által kiutalandó álta­
lányt jótékony célra kell fordítani. Ezt a felfogást később elejtették. Vannak va­
gyonos vádlottak is, akik a védőügyvédeknek óriási honoráriumot ajánlottak 
fel. Ezek közé tartozik dr. Vajda Zoltán, a vörös őrség parancsnoka, aki a 
Ferry-ügyben van vádolva. Ő maga is ügyvéd, igen gazdag ember.

Korvin (Klein) édesapja vagyonos fakereskedő és mesés összegeket, 
egész kis vagyonokat ajánlott fel annak az ügyvédnek, aki a fia életét meg­
menti. Äz öreg Klein a tárgyalás előtt minden áron keresztény ügyvédet kere­
sett, de az egész városban nem talált olyant, aki elfogadja fiának a védelmét.

Csernynek a tárgyalás során négy ügyvédje volt. Egymásután köszön- 
tckle a védelméről. Az első, akit az ügyvédi kamara rendelt ki hivatalból, 
betegségére való hivatkozással mondott le, a második, dr. Erős Vilmos nagy 
elfoglaltságára való tekintettel, a harmadik dr. Bárdos szintén ezen a címen. 
A főtárgyaláson a védőbeszédét dr. Ács mondotta el.

Bárdosnak, Cserny egyik védőügyvédjének, különben afférje is támadt 
miatta. A védőbeszédek idején nagy tolongás volt a ruhatárban, Bárdos a 
könyökével csinált magának utat, mire egy tiszt felismerte benne Cserny egykori 
védőjét, bolsevistának és kommunistának nevezte. A felizgatok tömeg már-már 
körülvette az ügyvédet és életveszélyes fenyegetésekkel szidalmazta, mikor a 
fegyveres őr védelme alaft valahogy sikerült kiszöknie a törvényszék 
épületéből.

.1 t--.
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kobozta a vadászfegyverét. Ké­
sőbb visszaadta, de azzal a fölté­
tellel, hogy a nagy ivó maga jöj­
jön el érte. Gárdonyi elment, s a 
direktórium elnöke, egy ifjú és 
csúnya sziriai, a fegyver átadása 
közben rászólt:

— De ezentúl jobban írjon ám, 
Gárdonyi ur J

Ő ezt úgy értette, hogy kommu­
nistául Írjon, de az egri remete a 
maga nagy szerénységében egy 
pillanatra egész komolyan meg­
hökkent, mert stilisztikailag ér­
tette a dolgot s arra gondolt, 
hátha eddig nem irt egészen jól, 
Az egri diktatúra egyébként arra 
próbálta kapacitálni Gárdonyit, 
hogy írjon — plakátokat. A dolog 
azonban nem ment. Gárdonyiról 
kiderült, hogy plakátirásra egé­
szen tehetségtelen. Nem arra szü- 

_ WWPI. letett. Csodálatos regényei és ver-
Gordonul írjon plakátot! A sei bizonyítják. Csak az elnök eh- 

kommunizmus idején az egri di- társ nem tudta, aki biztosan 
rektoraim Gárdonyi Gézától el- nagyszerű plakatiro.

Vázsonyi Vilmos és Szemere Miklós 
magánkönyvtára.

A szovjet-kormány népbiztosságának 
egy április 28-án kelt rendelete értel­
mében a „kezelés és őrizet nélkül ma­
radt. vagy bármiként veszelyeztetett 
magán- és családi könyvtárak köztu­
lajdonba“ vétettek, ami abból állott, 
hogy az erőszakosan elrekyiralt ma­
gánpalotákból és magánlakásokból 
távollevő tulajdonosok könyvgyűjte­
ményét elhurcolták a könyvtárügyi po 
litikai megbizottok pribékjei a könyv 
gyűjtő- cs elosztótelepnek elkeresztelt 
központi zálogházba, hogy onnan 
majd a tizenháromprobas prolcta - 
könyvtárakba osszák szét az, anu 
nem a papirzuzóba való ,-selejt . 
pán egy esetben tettek kivételt a 
kői szabály alól, az egyetlen, Vl 
hez hü titkos tanácsos és demokrata

vezér, a dr. Vázsonyi Vilmos esetében, 
aki a svájci havasok teher világában 
búsult tejes kávé és omlos kalács mel­
lett a nemzeti eledellé előléptetett 11- 
cseten tengődő vörös Budapest szen­
vedésén. De a vér nem válik vízzé es 

. Vázsonyi-féle demokráciának, ha 
nem is egészen törvényes de annal 
inkább természetes gyermeke a pro 
letárdiktalura épp oly szentnek es 
sérthetetlennek tartotta Vilmos elh - 
gyott könyveit, mint az a maga meg­
ártott titkos tanácsosi esküje . Éppen 
ezért a könyvtárügyi politikai meg“ 
zottak felrúgva a sajat maguk altat
felállított s mindaddig gondosan
. rtnu c/abálvt kimondották, hogy « 
nam WiUy által hütelenül elhagyott 
Kvek i mások által igénybe vett s
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ugyancsak veszélyeztetett lakásban ha- 
gyandók, mivel bátyja, a szintoly 
nagy Vázsonyi Jenő és a \ azsonyi 
Vilmossal egyazon házban lakó meg­
bízottja, Mann Etelka felelősséget vál­
laltak a könyvtár rendben tartásáért 

biztonságáért.
Bezzeg másoknak már nem jutott ki 

ebből a megértő szerétéiből. Csak egy 
esetet említünk, a Szemere Miklósét, 
aki súlyos betegen feküdt Bécsben, s 
hogy nem szimulált, azt a nemzeti ügy 
kárára megfellebbezhetetlen módon, 
halálával bizonyította be. Ilvformán 
Szemere budapesti lakása nem is lett 
volna elhagyottnak minősíthető s e 
mellett neki is volt Budapesten megbí­
zottja, nem ugyan Mann Etelka, ha­

nem csak dr. Zimmermann Lajos 
„volt“ ügyvéd, aki épp oly szívesen 
vállalta volna a könyvtár rendben- 
tartásáért és biztonságáért a felelős­
séget, mint a Vázsonyi megbízottja. 
De hát itt nem szólalt meg a vér és a 
könwpribékek szó nélkül elhurcolták 
Szemere 458 kötetnyi könyveit, közte a 
családi ereklyét képező 1661-iki disz- 
kötésü Károm Bibliát s a Huba vére 
Szemere c. mű 150 példányát, mely 
utóbbi valószínűleg a papiraxalora 
nyersanyagkészletét lett volna hivatva 
gyarapítani. A bibliát ugyan Zimmer­
mann erélyes fellépése következtében 
julius végén visszaszolgáltatták, de az 
egész könyvtár visszaadásáról eszükbe 
sem jutott intézkedni.

— Horthy nem politizál. Nem­
régiben néhány lap közölte a fő­
vezérnek egy — Vázsonyira vo­
natkozó — állítólagos nyilatkoza­
tát Kérdést intéztünk ebben az 
ügyben a fővezérségen, ahol a 
következő felvilágosítást nyertük:

— A fővezért egyesek minden­
áron, mint politikai ütőkártyát 
akarják kijátszani bizonyos poli­
tikusok mellett vagy ellen. Ez 
mindenképpen helytelen, mert a 
fővezér nem akar politikai felfo­
gások ütközőpontja lenni és álta­
lában tiltakozik az ellen, hogy az 
ö személyét politikai súrlódások 
középpontjába állítsák. Ami Vá- 
zsonyit illeti, neki elég hosszú, 
nyilvános politikai múltja van, 
amelyből mindenki ítéletet alkot­
hat az ő egyéniségéről és irányá­
ról. Nincs tehát semmi szükség 
arra, hogy a fővezér nyilatkozzék

akár Vázsonyi ellen, akár Vá­
zsonyi mellett. A fővezér a ke­
resztény magyai' nép boldogulá­
sát tartja szem előtt, ez pedig már 
nem politikai, hanem magas er­
kölcsi szempont, amelytől termé­
szetesen sem ö, sem a nemzeti 
hadsereg nem tágíthat. Azonban 
nagyon ldvánatosnak tartja, hogy 
az ö személyét a napi politikába 
senki se igyekezzék belekeverni.

Ez a nyilatkozat, amelyet fel­
tétlenül megbízható forrásból me­
rítettünk,felette megnyugtató, mert 
kiviláglik belőle, hogy Horthy 
személyében valóban providen­
ciáid, minden szempontból hiva­
tása magaslatán álló férfiú került 
a nemzeti hadsereg élére, akinek 
azon szilárd elhatározásán, hogy a 
magyarság hajóját kivezesse az 
örvényből, semmit sem változtat­
hat a napi politikának hullámve­
rése.

r
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Cionista vésztörvényszék
Rácalmáson, Dunaadonyban és Nemedül.

- Hogyan dolgozott az őszirózsa forradalma.

. „1,'ibb elmondandó szörnyűségek
Az íii- történtek amikor Karolj 1 még akkor tort , mniiomo-

"míS! és társai elhatározták,
“meeUhiák a haknikon levő 

ma^arnak,„ hogy 1
lenségre toljon t^^lasztotlák
"«•* kezükbe .vették

ÄSE;»fearVi. '.sm ba-

wv \ hevei lek a Zbluai « hnraÄStÄÄÄiS
szabadszerve/.etvlöt, j!uA'j u,>l l'l ,il
céjét, hogy bwba Olthassa a ma >

^^‘l^Sagato zstdaján* a

'S2*S az SÄ egyeh
M?ÓptTa SS nekilódult bás^ 
maovarok ezután zsidó jegyzőjüknél 
Sittek volna tiszteletüket. temn -■
háborús tevékenysége alagan alln .h«
350 hold magyar f°ldet**fBJt env 
horonácskát szerzett * ^ . in ma-
tett a semmiből illetve Wl
tozott neki az, ot
lőtt magyar ver A egy dől sze_

Közben eltűnt egynenan> -z, .
veszett egy s más dolognak mtut

S'SnfÄf I- ■ ÜÄ
reszteny-pogrom. A észlörvénqszék 
elnöksége alatt zstdo vésztő 
ült össze és irtottai a[ , tíWarnint azt 
almáson és Dunaado y > Qsak a
‘fiSfaíjT mámort lettek

el láb alól, egyik napról a másikra. 
Illába könyörgött az elítéltekért a rác­
almás! plébános. Nem volt kegyelem.
Hisz magyarokról volt szó, a hazaja 
épségéért öt évig vérzett magyar

^Rácalmáson hármat végeztek ld kö­
zűlök. miután a felismerhetetlensegig 
agyonverték valamennyi halaira ítel- 
íeh Kinek a föle, kinek az orra ma­
radt a modern népbirak kezében. ] 
on ezt a néger brutalitást szinten a 
-nvk-ycllem vagy a Talmud írja elő? 
a rácalmás! nemzetőrök, akiket pedig 
»tahin a zsidók Szettek napinffi J

ptaccía “Amilyen nehezen leheteti 6M 

Hujbrrnd volt az első áldozat. Ato

«*$ wtoS »->“< . *»rhdivat O.J í i. pitartani cs lvSi" íiíaoitani ‘T z“d6 hiíkdzseg talán ?

»«-s: g*6Három lege* 1 , ,al. A
végzett a szerencseuc Gcrao
következő két .áldozat Siska es.
leszerelt katonák a tfirték: cseh tisz­ták az ellenség tüzet tűrtek «e ^
tek sanyargatásai élsz földért,
d-n, "fSmd8 tani ása? nyomán az-
ahol a talmim u zsidó arany,
alatt Sarmedeb? „ edéselí jutal-
bogy golyóknak es-
maul, hazatér ich golyó nem
senek aldozalu . atló testük vo-
ölle meg okét. k ha > c/yilko-
naglott, meg ef f ±e)öttek beléjük ha-

SásuíT Äi“ U«, .átható

nagy elvezettel. bb része Duna-
Az akasztások n- i ugyanaz a

»»SX5Ä «* ™a®ar
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áldozatait. A piacon volt íelallitva a 
bitóía, ugyanott székelt a törvényszék 
három, tagja : 2 budapesti sziriai es 
egy zsidó leszerelt főhadnagjr, mint 
elnök.

Az asszony, akit akasztottak, állító­
lag tgukot lopott. A cionista hóhér lét­
rán felmászott a bitófára, beakasztotta 
a kötelet és miután az asszony már a 
levegőben lógott, nagyobb nyomaték 
kedvéért ráugrott a létráról a vonagló 
testre. A kötél leszakadt és az asszony 
térdre bukva kezdett könyörögni zsidó 
biráihoz magyar életéért. De felállt a 
zord elnök, szolgálatralcészen előug- 
rott három sziriai és három lövést 
küldött a térdeplő asszonyba, akinek 
nyakán ott lógott még az elszakadt kö­
tél. A tömeges kivégzés mellett jelen­
téktelenségnek tűnik fel az a huszonöt­
huszonöt botütés, amit közel száz ma­
gyarra, nőkre, férfiakra .vegyesen mér­
tek ezek az ó-testamentombeli bírák a 
két községben.

Még szellemeskedésre is ráértek ősi 
szokás szerint. Bakosnét, egy tucat 
gyermek púpos anyját, bekötött szem­
mel a csendőrlaktanya falához állítot­
ták, kihirdetvén előbb előtte a halálos 
Ítéletet. Itt aztán addig lődöztek mel­
léje, mig a szerencsétlen asszonyon 
kézzelfoghatólag mutatkozó hatás ki 
nem elégítette mások kínjában gyö­
nyörködő perverz kegyetlenségüket

Ugyanabban az időben Alsónémedit 
is felkereste ez a zsidó igazságszolgál­
tatás. Szántó Bernát hitsorsos vezette 
ott a karhatalmat, önként vállalkoz­
ván a nemes tisztségre. Az első sor- 
tüzre három magyar halott és egy ra­
kás sebesült üdvözölte a túlsó oldalról 
ma olyan sokat, hangoztatott és köve­
telt polgári jogegyenlőséget. Majd ösz- 
szeült a cionista vésztörvényszék, 
amelynek ítélete folytán másnap dél­
után újból négy kivégzett magyar di­
csérte a zsidók királyát, Jehovát.

Ezek a gyilkosságok nem a bolse- 
vikiek, hanem a zsidó kapitalisták lel­
két terhelik. A megindított vizsgálat 
iratait viszont a zsidó bolsevikiek tün­
tették el a diktatúra alatt. Mily gyö­
nyörű az összhang közöttük, amikor a 
magyart küldözgetik a másvilágra, 
egyszer mint kapitalisták, máskor mint 
bolsevikiek! Milyen meghatóan védik 
egymást akkor mint bolsevikiek, most 
mint kapitalisták és milyen világba­
lekje a magyar, amikor a zsidó gyil­
kosságok megtorlásaképpen Szekszár-

don 8 — magyar parasztot (zsidók 
félrevezetett áldozatait) akasztja fel 
és küldi őket a sziriai sakálok által el­
pusztított magyarok vérének kiengesz- 
telésére !

És miközben fákra aggatott magyar 
parasztok, munkások, polgárok és ka­
tonatisztek bokáját veri össze a szél, a 
Budapestről megrendelt nyugati sajtó 
összehangolva zengi hozzá a kórust: 
pogrom van, zsidóüldözés van Ma­
gyarországon !...

Dánér Béla.

— Talpra magyar! Palágyi Meny­
hért, a ,,Petőfi Társaság“ tagja, le­
vélben köszönt le tagságáról. Hir 
szerint az igazoló bizottsággal való 
afférja miatt. Ezenkívül még két 
tagja leköszönt a Petőfi Társaság­
nak : Kabos Ede és Peterdi Andor. 
Még a Károlyi-uralom alatt tör­
tént ez : Kabos Ede és Peterdi An­
dor nem volt hajlandó azonosítani 
magát a Petőfi Társaságnak Ma­
gyarország csorbittatlansága érde­
kében hozott határozatával, me­
lyet .,reakciós“-nak tartottak. Ezért 
inkább kiléptek ezek a ,,magyar“ 
Írók. Most remélhetően nyugodtak 
mindaketten, mert immár se Po­
zsony, se Kassa, se Kolozsvár, se 
Nagyvárad, se Szabadka nem ma­
gyar.

W
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mi az a siffreV Nos, maga ezt fogja 
nekem sürgönyözni:

Steiner, Grand HotelWien
Familie Gesund

Fz azt jelenti: Vázsonyi Vilmos 
Pécs, Grand Hotel, a levelet szeren­
csésén és sértetlenül padiam

_ Szolgalat] ara, kegyelmes 
uram, vegye úgy, hogy mar fel
’“Äfitt* Pesti lsm=-

'“lizzéi ítváltak.1'Vázsonyi, a poli-
Ä* 8».uU aRmgen, Pesh
Ismerős pedig a papírjait akarta le 
bonyolítani, És itt volt =«Jts ba], 
amiből kiderült, -LoaV mint

másnap* nem UTdutami. El­
rohant hát a pesti vonathoz^ al-
>«*•»\,rgSrSő mSr és 

hasonló titokban, mint ahogy meg-

fogadta, megeskette ezt is, hogy 
hűen teljesiti hazafias kötelességet 
és átadta neki a levelet, a sifíre- 
távirat szövegével együtt.

A levél hát eljutott Pestre. Itt 
azonban az előző kettőhöz hasonló 
módon egy harmadik kezbe került. 
Ez a harmadik ügyvéd nem csi­
nált nagy dolgot az egészből ha­
nem elvitte a levelet • y
Ernőnek a lakására es feladta a 
sürgönyt is, sajátkezűig.

Másnap Vázsonyi, a politikus a 
bécsi Grand Hotelben éppen az 
ebédnél ült, mikor a poitas a 
Steiner névre szóló táviratot at 
nyújtotta neki. Már nagyon ideges 
S izgatott volt szegény Vazsony , 
alig tudta bevárni ezt a pillanatot. 
Megkönnyebbülten sóhajtott fel
vésre ’ Vázsonyi, az apa, m g 
vigasztalódott. Egyszerre nevetesre
Ima szája, ”»nXdÄn mlr

itt all a tavna;rmUn A2 eav menüt 
sund. Örömében meg most
rendelt és Xfsvüicta Minekí 
már nem utazik b\aj (;s)

- Lakáshivatal, tessék rekvirálm1 
Az „Otthon-köriben mostonaton 
vidám baccarat jarja. Néha na 
mine-negyven darab ezics

SE55L verik a garast, nem tudnak
megélni. Szeretnénk elvez —
az úgynevezett „ujsagír - 

, .1 magvar“ újságírók es „ma ahol ^n.-magya >__* marhavag-
gvar írok vamiaK ,. óhp-

j“ &
ÄTSSl "a"t. »**

nincs lakásuk, de arra van Buda- 
. na^v terem, eg> nan,pesten nyolc nagy „léaoé tü-
ff.«?®

latiak el - i.olsevizmos tegnapi
r'rí?,”°m=lvból legalább harm,ne 
fészkét, ® y .torin maoiidr köz~ szoba telne a»»«**ág ma
tisztviselőknek ^ hazájában,
is száműzött a , . -|a örökét Foly-
idegenek bitoroljak " mbim és a
Lfimiomlan megkezdődön: a
lavina gördül tovább.
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A sajtóhuszárok.
Huszár Károly miniszterelnöki 

székfoglalója után nyomban szélnek 
eresztette a régi sajtóirodát, amely 
rosszul működött ugyan, azonban 
az ottfelejtett forradalmár újság­
írókat nem engedte szóhoz jutni. 
Abban a pillanatban, amelyben 
Bónitz Ferenc ki volt nevezve sajtó­
főnökké, a helyettes sajtófőnöki ál­
lást birtokba vette Herczeg Géza, 
akit még Károlyi Mihály gróf tett 
oda és aki a Károlyi-rezsim egyik 
legjellemzőbb ujságiróalakja volt. 
A fiatal zsidógyereket Károlyi mi­
niszteri tanácsosi címmel bolcré- 
lázta fel és ő volt a Károlyi-Jászi- 
féle, külföldön drága pénzen vásá­
rolt cikkek elhelyezője, ő hozta az 
ország nyakára a külföldi kóbor 
újságírókat, akik a Károlyi-féle 
aranyeső idején teli marokkal me­
rítettek a magyar verítékből. Sze­
repe ki is merült Károlyi dicsőségé­
nek zengésében és propagálásában. 
A fiatal ur, bármennyire ellenforra­
dalmárnak mutatkozott légyen is, 
megmaradt a komműn alatt hiva­
talában és végigbarátkozta az ide- 
csőditett külföldi újságírókat. Fried- 
richék skartban tartották és csak 
mellékesen foglalkoztatták. Huszár 
Károly, akit Károlviéktól egy egész 
világ kellene, hogy elválasszon, 
nemcsak megtartotta Herczeg Gé­
zát, Károlyi bizalmi újságíróját, 
hanem megtette helyettes sajtófő­
nöknek is, ment ezzel a liberális 
sajtó támogatását akarta maga szá­
mára biztosítani.

Mindenesetre jellemző, hogy egy

kereszténynek cégjegyzett kormány 
főbizalmi újságírója egy notórius 
károlyista, aki faji értékeit aligha 
fogja a keresztény eszme diadalra 
juttatására felhasználni. Mert hozzá 
kell fűzni mindezekhez, hogy Her­
czeg Géza, a tulajdonképpeni sajtó­
főnök, a legfelsőbb intéző hatalom 
a sajtóirodában, a jó öreg Bónitz 
bácsi pedig csak árnyék, aki egy­
szerűen fedezni kénytelen régi és 
fémjelzett katholicizmusával a friss 
eszü és kereszténységü Herczeg 
Géza intézkedéseit. Herczeg Géza 
használja különben a sajtóiroda 
automobilját is, mig a jó öreg Bó­
nitz többnyire gyalogosan bandu­
kol karrierje kitaposott utjain.

A Friedrich-kormány alatt legá­
zolt sajtóirodai tagok közül Léná­
val Miklós, aki a Friedrich-kor­
mány alatt fel volt függesztve és aki 
Gellert Oszkár kebelbarátja, jobb­
keze és előretolt pionírja volt, most 
megint nagy szerephez jutott a 
sajtóiroda életében. Mindeneseire 
beletartozik a Huszár-féle sajtó- 
politikába, amely Az Esttől egészen 
a Pesti Naplóig keblére öleli a libe­
rális újságírók gárdáját. Hogy a 
keresztény lapok fölkészülve várják 
a pillanatot, mikor csaphatnak le 
erre a sajtópolitikára, az csak ter­
mészetes. Ennek el fog érkezni az 
ideje. Egyelőre élvezzék boldogan a 
koncentráció gyönyöreit, azonban 
minden farsangnak megjön a böjtje. 
A liberális sajtó politikai riporterei 
különben igen jóravaló és derék 
újságírók, vasárnap este vacsorát
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rendeztek az Otthon-körben Huszár 
Károly miniszterelnök tiszteletére. 
A vacsorán azonban, — mint érte­
sülünk, — az Uj Nemzedék szer­
kesztőségéből senkisem jelent meg. 
Nem jelent meg azért, mert Huszár 
cenzúrája, — élén ugyancsak a Ká­
rolyi-szerelméről ismert Halász La­
jos helyettes államtitkárral, — az

említett lap közleményeit, melyek 
Bárczij Istvánra és Peyer Károlyra 
vonatkoztak, egyszerűen letiltotta. 
Halász Lajos, mint Az Est expo­
nense, feltétlenül nagy szolgálato­
kat tehe't nem a keresztény sajtó­
nak, hanem annak, amelyből kisar- 
jadzott és amely leikéhez, egyénisé­
géhez és világfelfogásához közel áll.

bulcs.

MAGYAR EMIGRÁNSOK.
— A Becsben megjelenő „Ember“ első számából. —

Göndör Ferenc, a Bicsbe szökött elvldrs. az osztrák fővárosban
jeUntetTmeghirkedt lapját, az Embert, -- amely
sok» címmel közli Báby Simon. Pinter Miksa es , többi Simon é
Miksa arcképeit. A Simonok is Miksák, mint ‘fa/«“re™l™ZlC 
a «szép akasztott» idősebb Andrássy Gyula gróf es a gy Y 
többi emigránsai után : mely kulturfejlodes, mely nem.et, bus-keseg
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Vázsonyí, a politikus és Vázsonyi, az apa.
— A beteg svájci fiú, meggyógyult Budapesten. —

Vázsonyi Vilmos, a családapa, 
a Nemzeti Hadsereg bevonulása előtt 

hirtelen elutazott Budapestről. Vá­
zsonyi elutazása előtt egy levelet 
meg egy sürgönyt mutogatott min­
denkinek. Svájcból jött mind a kettő 
és arról volt bennük szó, hogy a kis 
Vázsonyi-gyerek nagyon beteg és 
látni szeretné az apukáját. Vá­
zsonyi az újságokban is jóelőre be­
konferálta a közönségnek ezt a hirt 
és őszintén szólva, szívből sajnáltuk 
a derék családapát, aki a politikai 
szereplés kellős közepéből egyszerre 
csak elutazik innen és elfeledve csa- 
pot-papot, szalad a gyorsvonattal 
szegény gyereke betegágyához. Vá­
zsonyi mint apa ! mondták bol­
dogan. Vázsonyi, az apa, legyőzte 
Vázsonyit a politikust. És titokban 
szerencsés utat mondtunk neki és 
egy kicsit sajnáltuk, mint apát és 
azt kívántuk: Istenem, csak az a 
beteg gyerek gyógyuljon meg ha­
mar, hogy mielőbb viszontlássuk 
Vázsonyit, a politikust.

És szaladt, rohant a bécsi vonat, 
vitte magával az aggódó apát és kí­
séretét a messzi idegen felé. Apró 
kis incidens után meg is érkeztek 
Bécsbe. Képzelhető, szegény, kövér 
Vázsonyi apa milyen kínokat állott 
ki és mennyire kétségbe volt esve, 
hogy megkésleltették útjában. Ő re­
pülni szeretett volna, repülni a beteg 
kis fiúhoz, hogy megsimogathassa 
lázas kis homlokát, hogy odaüljön 
az ágya szélére és mesét mondjon 
neki, amitől elaludjon a beteg gye­
rek. Bécsben azért kipiheni magát. 
Egy-kel nap már se ide, se oda. — 
Gyerünk a Grand Hotelbe! mondta 
a kocsisnak. És úgy történt.

Hogy mit csinált Vázsonyi Bécs­
ben, nem tudjuk. Annyi bizonyos, 
hogy újra politikus lett a család­
apából, amint azt a következő kis 
történet bizonyítja :

Vázsonyi, a politikus, megérke­
zése utáni napon találkozik a Rin­
gen egy pesti ismerősével.

— Alásszolgája, kegyelmes uram, 
— köszönti a Pesti Ismerős.

— Jónapot, doktor ur. Maga 
is, maga is . . . sietett Pestről ?. ..

— Oh nem, kegyelmes uram. 
Engem csak az üzleti ügyek, a va­
luta és a papírok, méltóztatik 
tudni . . . holnap már utazom is 
vissza . . .

— Hopp ! Ön az én emberem. 
Nézze, ez nagyon bizalmas dolog, 
ugy-e köztünk marad és nem lesz 
belőle pletyka ? Tudja, borzasztó 
kellemetlen volna . . .

— Biztosítom, kegyelmes uram, 
hogy néma leszek, mint a sir. Én 
üzletember vagyok, tudom, hogy 
hallgatni arany és az arany most 
jó valuta . . .

— Kérem, dr. Pesti Ismerős, ar­
ról van szó, hogy eljuttatna-e egy 
nagyon fontos politikai jellegű, bi­
zalmas levelet Pestre valamelyik 
barátomnak ? Természetesen óriási 
diszkréció és személyes átadás ! . . .

— Kegyelmes uram, boldogan ál­
lok szolgálatára. Biztosítom újra : 
néma leszek, mint a sir.

— Jöjjön közelebb, barátom. 
Nézze, itt van ez a levél, mondom, 
országos politikai érdek, hogy a 
legrövidebb utón Pestre kerüljön. 
Vigye el a címzettnek. Dr. Bródy 
Ernő, volt országgyűlési képviselő­
nek, VI., Gyár-utca 4.

Kérem alássan, kegyelmes 
uram. El van intézve.

— És honnan tudom meg, hogy 
a levél eljutott ?

— Ahogy parancsolja . . .
— Figyeljen ide, mikor a levelet 

átadta, elrohan a legelső posta- 
hivatalba és onnan felad egy sür­
gönyt Bécsbe, hogy minden el van 
intézve. Egy siffre táviratot. Tudja,
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Részlet Kéri (Krammer) Pálnak 
egy hölgyhöz intézett leveléből.

„Azt hiszem, a tehetség nem is egyéb, rend­
kívüli bujaságnál. Ehhez járult aztán a leg­
nagyobb baj, amivel egy gyereket a természet 
útjára bocsáthat: elfinomodott, nemes, érzé­
keny természettel jött a világra. Ez az érzé­
keny finom lény, ami testben, szokásokban, 
Ízlésben, idegfinomságban, lélekben egységesen 
megnyilatkozik, még erősebben reagálóvá tette 
a szégyenkezés, gyöngédség, lelki tilalom ösz­
tönei iránt. Durvább természetek könnyebben 
túlteszik magukat ezeken az akadályokon, 
ezek a nemes embermüvek, mint Maga nehe­
zen küzdenek meg vele. A nagy bujasága 
természete alapjában pedig ezt az irtózást, 
félelmet, gén-t még megerősítette.“
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Pogány-Schwartz József pongyolában.
A véletlen ahhoz a szomorúan 

értékes alkalomhoz juttatott, hogy 
egv kedves ismerősöm felkérésére, 
aki a ,,sábesz-Napoleon“ volt laká­
sát rekviráitatta magának: az ott 
maradt bútorokban talált írásokat 
én rendezhettem át, amig az egész 
kollekciót az ügyészségnél tett be­
jelentésünk alapján át nem adtu.v 
a rendőrségnek.

A Gutenberg-palotai lakásban 
anyósával, a szintén „szépernléke- 
zetii“ Czóbel Ernő, volt bécsi ,.kö­
vet“ anyjával lakott. A tágas első­
emeleti "dolgozószoba falán még ott 
árválkodik két rettenetes futurista 
mázolmány. Az egyiken, egy ember­
testen, vagy jobban mondva, Pe­
tőfi-utcai bolt elé kiakasztott ócska­
ruhán, kacsacsőrű tök hetykélkedik 
fej gyanánt, — gondolnád — pedig 
az egy lehajtott fejti szalmakalapos 
festékkeverő, valami szivárvány -
pacnis udvaron. A falak mellett 
nagy, hátatlan, dísztelen könyv­
állványok, Pogány szellemi arzé­
nnál ja. Végignéztem a jó néhány 
száz könyvet. A lehető legegyolda- 
lubban összeállított szocialista­
kommunista szakkönyvtár, amely­
ben elvétve sem, még az ellenvéle­
mény tanulmányozása kedvéért sem 
■akad olyan könyv, amely az embe­
riség, a társadalom ügyeit nemzeti 
szempontból tárgyalná. Ami ma­
gyar vénáju könyv akadt a köny­
vek közt, (kivétel nélkül a „Nép­
szavának“ beküldött bírálati tisz­
teletpéldányok), mind felvágatla­
nok. Annál sűrűbb forgatásra val­
lanak a szélsőségesen forradalmi 
könyvek. Ezekbe széljegyzeteket irt 
a gazdájuk, amelyek kísérteties 
fénnyel világítanak be a „forra­
dalmár“ lelkületébe.

A forradalmak történeteinek né­
met monográfiája valóságos doku­
mentumgyűjteménye annak: ho­
gyan olvasta rá ez a lelkiismeretlen 
történetbuvár, ez a történelmi ma­

terialista a tőlünk teljesen idegen 
eseményeket a hazai viszonyokra. 
Tetszése jeléül sokszor felkiáltó­
jelet alkalmaz. Különösen tetszik 
neki Anglia történetéből egy epi­
zód, mikor a zsoldos katonák meg­
tagadják béremelési kérelmük miatt 
az engedelmességet! Katonasztrájk / 
lelkendezik a margón Pogány ce­
ruzája s ez a felkiáltójel mutatja 
meg, honnan merített ötletet és in­
spirációt pokoli munkájához.

A világforradalcm üstökösét leste 
minden magáról adott vallomása 
szerint. De külön jellemző morálja 
van. A detektívek a második ház­
kutatás alkalmával egy iparművé­
szeti remeknek beillő divánpárnát 
találtak a holmijai között, amelyet 
még a háború alatt mint haditudó­
sító úgy „hozott el emlékül magá­
val“ egy lengyelországi megszállott 
kastélyból. Levelei közt ott vannak 
egy katonai barátjának tanácsai: 
ü szolgálat alul való kibujcis módo­
zataira oktatja ki a leendő hadtest- 
parancsnokot.

A levelei, azok aztán érdekesek, 
íróasztalában a rendőrség először 
sok érdekes dolgot visszahagyott. 
Nem „bűnjelek“ éppen, de ennek a 
sátáni alaknak a figurájához na­
gyon hozzátartozó pikáns karcolá­
sok. Ugy-e, elég pikáns dolog, hogy 
a nagy felekezetüldöző — mint két 
könyvecske is bizonyítja — a Zion- 
egylet tagja volt. Nem hiányzott 
azonban az írások közül a Chevra 
Kadisa évi értesítője sem.

Az a névjegyecske sem utolsó, 
amelyben a mindenható népbiztos­
nak a pártfogásába ajánlja Purjesz 
Lajos ur (a Világ szerkesztője) — 
mit gondolnak kit ? — a fiatal 
Schossberger bárót. (Tehát a báró 
is különös elbánásra számíthatott, 
ha történetesen — zsidó volt.) 
Ambrus Zoltán teljesen kimért, hi- 
deghangu levélben invitálja Po­
gány t a „Napoleon“-ró 1 való meg­
beszélésre. Annál melegebb Lengyel
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Menyhért köszönőlevele, amelyben 
könyvének kritikáját köszöni meg 
Pogánvnak, írván a következőké p -

^Szívből köszönöm önnek a szép 
tárcát a „Népszavában", — nem­
csak azért, meri a könyvemről szo­
lolt s mert ugyanazon ügy szolga­
latéban áll, melyért mindketten tel­
jes komolysággal és tisztesseggel 
harcolunk,' hanem azért is, mert 
biztosítás, visszhang, s joleso bizto­
síték arról, hogy e példátlanul kö­
zönyös és cinikus országban is ér­
demes meggyőződéseket hirdetni ...

W dicsérték egymást „ugyan­
azon ügy“ két budapesti szellemi
munkásai. , . .

De ezek elvégre csak intim amo 
ságok. A tanulságosabb dolgok a 
kommunizmus irományai.

Ezekből néhányat ismertetett mar 
a „Nemzeti Újság“. Ott vannak pak- 
samélaszámra a vidéki politikai 
megbízottak rendes nap'jclentesei a 
lakosság hangulatáról. Rettenetes 
retrospektiv krónikája ez az emn- 
ségnek, a hazafias szabotagenak, a 
gazdasági összeomlásnak, az ellen 
forradalom elleni inkvizíciónak.

Ott van az akták közt egy Bienen­
stock nevű politikai megbízott ón- 
ajánló levele, melyben dicsekvole^ 
vallja, hogy egyik dunántúli koz-
ségben 76 eUenforradalmart ,,tctl 
talmatlanná.“ Ott van a mos is 
szivet dobogtató jelentés a dereit 
7-es huszárok (Pápa) nyílt ellentől - 
r a dalmi hangulatáról, ott van ma­
gának Pogánynak hatalmas adat 
tanulmánya a vidéki elleni óira 
dalmi jelenségekről, különösen 
papság és a székely ség ,.veszedel­
mes“ mozgolódásairól.

Közbe-közbe cgv csomó „pro 
domo“ följegyzés. (Nagyon tanul­
ságos dolgok ezek. Országos je 
tőségü ügyek csak úgy otletszem- 
leg odavetve egy szelet papírra. • 
az ötletszerű hevenyészes volt 
lusa az egész zsiványuralomnak.) 
De a történelmi dokumentumok 
legértékesebb darabja ketsegknu

az a jegyzőkönyv, amelyen Pogány, 
Szántó és Iiaubrich sajátkezű alá­
írása ékeskedik (perverz auto- 
grammgyüjtők sokát adnának érte) 
a hires májusi napokból, a gyári 
munkászászlóaljak hangulatáról. 
Sok gyár megbízottja reprodukálja 
szóról-szóra a munkások nyilatko­
zatát, pl. ilyeneket:

— Azt mondják, hogy ők min­
dent megtesznek a proletárdiktatú­
ráért, de meghalni nem akarnak! 

— A ihiarc nem Pesten dől el.
— Ha biztosítják, hogy győzünk 

s mindenki elmegy: akkor mi is 
elmegyünk! ,

A jelentések kilencven százaléka 
ilyen. A munkásságnak persze tet­
szett a diktatúra, mig a „szociális 
termelés“ előnveit élvezte, de mar
a „kötelesség“ — ott nem állott kö­
télnek még bálványozott vezéreiéit
sem. „

Mindeneknél jellemzőbb az a ter­
jedelmes gyűjtemény, amelyet Po­
gány a Károlyi-forradalom óta ál 
fi tolt össze magáról. Minden jelen­
téktelen újságcikk, amelyben éppen 
poo-y a neve előfordult: belekerült 
ebbe az önéletrajzi adattárba. Ilyen 
hiú, smokk-forradalmár volt ez a 
potykaszáju demagóg. De bele­
kerültek ebbe a gyűjteménybe azok 
az írások is, amelyeket Pogány 
ellen írtak. Csufondáros es fenye­
gető névtelen levelek váltakoznak 
az „Uj Nemzedék“ erősen tamado 
(sajnos, Cassandra-sorsu) kritikai­
val. Akták, amelyekben katonatisz­
tek vagv a vasasok az ő személyé 
ellen tiltakoznak, vidéki újságcik­
kek. amelyeknek szerzőjét a mono-
o-ramm alapján nyomoztatta ki es 
üldöztelte. >ert azt b megtette 
ám ez az egyébkent nyulmodra fe­
lénk pseudo-Nero.) , . ••

Sok szomorú és tanulságos tör­
ténelmi okmány van együtt. Oda

fmaga kultusza adataival szedett 
össze. De nincsen egy sem olyan 
kifejező, mint az a körtávi rat, ame-
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Ivet a diadalmas „Nemzeti Tanács 
küldött szét atz országba, minden 
hatósághoz, s amelynek egyik pél­

' ... . - -

dányára a vidéki postatisztviselő 
hivatalos formasággal odagépelte: 
„Fej nélkül érkezett . .

Szem.

Ki felelős a háború kitöréséért?
Ki ne emlékeznék rá, milyen eről­

ködéseket fejtett ki a párisi béke ta­
nács, hogy a világháború igazi oko­
zóját kinyomozza és felelősségre 
vonja. Elhissziik, hogy az entente 
felelős államférfiainak szempontjá­
ból ez a kérdés nagyon, de nagyon 
fontos. Mert hiszen a zsidók kivéte­
lével a világháborúban voltaképpen 
egy nép sem nyert, hanem csak ve­
szített. Az entente győzelme is csak 
pyrrhusi győzelem volt, amelynek 
vívmányai összehasonlíthatatlanul 
többe kerültek, mint amennyit a va­
lóságban megérnek. Természetes te­
hát, hogy az entente vezető állam­
férfiainak is elkelne valami bűnbak, 
amelyre a háborúért való felelőssé­
get háríthatnák, addig, amíg népeik 
győzelmi mámora tail... Ki tudja, 
mi lesz, ha odaát is ráeszmélnek, 
hogy voltaképpen ők is megették — 
a békát.

A háborúért való felelősség firta­
tása alapjában olyan, mint a késő 
bánat. Eső után köpeny eg. Ha sike­
rülne számtani biztossággal megál­
lapítani, ki volt az az őrült, vagy 
gazember, aki a háború fúriáját az 
emberiségre rászabadította, ebből 
senkinek haszna nem volna. A há­
ború millióra menő halottjait ez a 
megismerés feltámasztani nem fogja 
s az elpusztított javak milliárd fait 
vissza nem adja.

De e boldogtalan kérdés ilyen fir­
tatása nemcsak céltalan, hanem 
igazságtalan is egyben. Ha meggon­
doljuk, hogy a világháború jófor­
mán az egész emberi nemet két el­
lenséges táborra szakította, amelyek

ádáz dülivei rontottak egymásra, be 
kell látnunk, hogy a nemzetközi 
gyűlölködés ez az elemi megnyilat­
kozása egyes emberek akaratától, 
machinációjától teljesen független. 
A német császár odahaza hatalmas 
volt és népszerű; de ha a háborút 
ezerszer akarta volna is, nem ér 
célt, ha népe nein követi. A császár 
ellenképe Tisza István. Akárhogy 
piszkoiták, Tisza István nagy ember 
volt, de nem volt népszerű. És nép­
szerűtlensége dacára a háború kitö­
résének pillanatában az egész ma­
gyarság mint egy ember sorakozott 
körülötte. Értsük meg jól: a leg­
több politikus nem vezet, hanem 
vezetik — az események. A politiku­
sok történelmi nagysága rendszerint 
abban áll, hogy jó orruk van : ideje­
korán megneszeiik, miféle kurzus­
nak van jövője és kellő időben en­
nek az iránynak állnak élére.

így vagyunk a világháborúval is. 
amelynek kitörését nem egyesek 
akarata, hanem Európa politikai 
fejlődésének több száz éves iránya 
készítette elő s a nemzetek féltékeny­
ségének és gyűlölködésének elemi 
ereje kény szeritette ki. Egy japán 
diplomata jóval a háború kitörése 
előtt könyvet irt erről a kérdésről és 
rámutatva az európai politikában 
uralkodó hatalmi egyensúly elvének 
következményeire, kimondotta, hogy 
egy közeli világháború tisztára elke­
rülhetetlen, olyasmi, amivel minden 
komoly embernek számolnia kell.

A politikai egyensúly elve olyan 
régi, mint a reformáció. Vele körül­
belül egyidőben jelenik meg Európa

20
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színpadán. V. Károly nemet csá­
szárnak a spanyol trónra való ju- 
Ssa következtében az európai 
egyensúly hirtelen a Habsburgok 
javára billent. Amerika felfede­
zése Német- és Spanyolország per­
szonális uniója a Habsburgok ha­
talmát annyira megnövesztette, 
honv Ferenc francia király hatal­
mi riválisának fojtogató karjait 
érezve csavarodni országára, bzu- 
lejmán szultánnal lépett szövet­
ségre. A magyarság akkor itta meg 
első Ízben az európai politika levet. 
Sajnos, a törökök a császár ellen 
hadakozva, hazánkat tiportak le • - • 

Ettől az időtől kezdve az európai 
államok két. ellenséges táborra sza­
kadtak, melyek élén a nemet csá­
szár s a francia király állottak 

Az európai politika legfőbb célja 
pedig az volt, hogy e két hatalmi 
csoport egyensúlyát biztosítsa. 
természetesen csak abban az eset­
ben vezetett volna célhoz, ha az 
európai nemzetek élete a szó szo­
ros értelmében megkövesedett volna, 
ha amolyan ásatag kövülethez vá­
lik hasonlóvá. Csakhogy a politiká­
ban ilyesmi lehetetlen. Herakleitos 
hires mondása: xiávxa qsx se- 
hol annyira nem érvényesül, mint 
épp a nemzetek életében. A 
cia politikusok nagvravágyása több 
ízben megkísérelte ezt a politikai 
egyensúlyt a qrande nation javara 
billenteni. Emlékezzünk csak visz- 
sza a spanyol örökösödési háborúra, 
a ,,Napkirály“ (XIV. Lajos) ural­
kodásának vége felé és Napoleon 
erőlködéseire. Igaz ugyan, hogy 
ebben az élet-halálharcban a ne- 
met-római császárság tönkrement 
és a Habsburg-ház megroppant, de 
a franciák sem jártak jobban. 
Ausztria helyére vezető hatalom ke­
pében Poroszország lépett, Francia- 
ország pedig Angliával volt kényte­
len megosztani nemcsak politikai 
hegemóniáját, hanem gyarmatait 
is. Keleten, e rivalitás folytan, 
Svédország nagyhatalmi állását 
játszotta el, Lengyelország elpusz­

tult s e két, egykor oly hatalmas 
birodalom rovására, vezető szerepre 
Oroszország tett szert, amelynek vi­
szont épp a legújabb időben, a 
szélső keleten támadt veszedelmes 
versenytársa, a nagyratörő japánok 
személyében.

A politikai helyzet eszerint egyre 
komplikálódott. Mig azonban az 
újkor első századaiban az európai 
nemzetek kölcsönös versengése hol 
vallási mezbe öltözött, mint pl. a 
harmincéves háborúban, hol pedig 
a nacionalizmus cifra ködmönét öl­
tötte magára, addig újabban a po­
litika gazdasági vonatkozásai egyre 
élesebben domborodtak ki s ezzel 
az európai népek ellentéte kró­
nikussá vált. Emlékezzünk ^ csak 
vissza arra a közkeletű ujságfrá- 
zisra, hogy a világháború nem a 
csatatereken, hanem a boltokban 
fog eldőlni. Ez az állítás ugyan 
hazugnak bizonyult; annyi azon­
ban 'tény, hogy a legújabb időben 
az európai népek külpolitikája az 
üzlet jegyében állott s a diploma- 
ták minden igyekezete oda irá­
nyult, hogy egyik állam a má­
sik rovására semmifele gazdasági 
előnyre szert tenni ne tudjon, tta 
pedig minden éberségük dacara 
egyik-másik hatalmi érdekcsoport 
akár területnagyobbodásra, akar 
más előnyre, mondjuk kedvező ke­
reskedelmi szerződésre tett szert, a 
többiek menten előálltak es tény
rüLt tartva, hasonló előnyökre 
tartottak igényt. Vasan k?faktesz 
nek igy. A diplomácia viragnyel 
vén a! effajta lülekedést kompen­
zációs politikának neveztek •
Vebb magyarázatra, azt hiszem, 
nem szorul, hogy a politikai egyen- 
’ jv elmélete s a velejáró kom-
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nak rosszul- felszerelt seregét hely­
benhagyni, de ilyenkor az európai 
egyensúly repedező fazekát még 
valahogy összedrótozták. Ha ellen­
ben, ne adj Isten, valami vakmerő 
politikai fenegyerek erősebben ta­
lált ebbe a kényes köcsögbe bele­
rúgni, a diplomaták bölcsessége 
menten véget ért és szerepüket a 
kardcsörtető hadvezérek vették át.

A zsidóság világosan felismerte 
az európai politika egyensúly el vé­
nek ingatag mivoltát s igyekezett 
azt a saját hasznára fordítani. 
Tudta jól, hogy a háború rá nézve 
a legnagyobb áldás, a legfényesebb 
üzlet, a gójokra viszont a legna­
gyobb átok, biztos romlás és igy 
bolond lett volna háborút nem csi­
nálni, ha tehette. Hogy pedig te­
hette, mutatják a fejlemények. 
Mert elvitázhatatlan tény, hogy a 
mostani világháborúnak az első 
lökést a dönmék, a szalonikii fél­
zsidók, Sabbataj Cevinek, az utolsó 
álmessiásnak szabadkőműves iva­
dékai adták, amidőn Abd-ul-Ha- 
mid szultánt trónjától megfosztot­
ták és Törökországot pániszlám 
jellegéből kiforgatva, máról-hol­
napra nemzeti állammá gyúrták át. 
Az európai egyensúly ekkor borult 
fel.

Az ifjú-törököknek nevezett zsidó- 
szabadkőmüves párt 1908-iki nyári 
forradalma ugyanis azokat a moz­
galmakat eredményezte, amelyek 
hazánkban a magyar nyelvnek hi­
vatalos nyelvvé történt nyilvánítása 
után következtek be: a nem-török 
népek megmozdultak és saját nyel­
veik számára hasonló jogokat kö­
veteltek. Jahja, asziri imám és Mu­
harok el-hasza-i seikh zendülése 
Arábiában, az albánok, örmények, 
a szyriai keresztények mozgoló­
dása mind megannyi előjátékai 
voltak az 1912-ben kitört balkáni 
háborúnak, amely az amúgy is la­
bilis európai egyensúlynak megadta 
a kegyelemdöfést.

Már pedig az európai egyensúly

egyik legfontosabb tényezője éppen 
Törökország volt, ez a bomladozó, 
haldokló államtest, amelynek ki­
alvóban levő életerejét az európai 
nagyhatalmak féltékeny diplomatái 
tisztára mesterségesen, orvosi mü- 
kifejezéssel élve, politikai digitalisz- 
injekciókkal tudták csak meghosz- 
szabbitani. Amint a diplomata 
doktor-bácsik munkáját a szalo­
nikii félzsidók megzavarták, a sze­
gény „beteg ember“ ágyánál egy­
szerre ott termettek a balkáni fene­
gyerekek s a haldokló törököt el­
kezdték irgalmatlanul püffölni, 
döngetni, úgy hogy Isten csodája 
volt, hogy menten másvilágra nem 
költözött. A diplomaták az utolsó 
pillanatban közbeléptek s a „beteg 
ember11 életét — ez egyszer utol­
jára — megmentették, de már akkor 
későn volt" Az európai egyensúly 
felborult. A balkáni kulturbestiák 
felborították.

A zsidóság tisztában volt a hely­
zettel s az elkövetkezendőkkel. Ne­
vezetesen tudta, hogy a keleti kér­
dés úgy összebogozódott, hogy an­
nak kusza csomóit már csak a há­
ború kardja tudja, nem ugyan 
megoldani, hanem igenis elvágni 
s azért úgy okoskodott, ha háború 
kell, legyen, de akkor legyen az 
mennél nagyobb. S erről jó eleve 
gondoskodott a kezében levő sajtó. 
A gojokat egymás ellen izgatva, 
megteremtette a háború legfonto­
sabb és legszükségesebb érzelmi 
előfeltételét: az európai népek köl­
csönös gyűlöletét• A legsovinisztább 
lapok minden európai országban 
a legzsidóbbak voltak; a londoni 
Daily Mail, a zsidó Northcliffe 
kreatúrája, a párisi Matin, Buneau 
Varilla szennylapja, a pétervári 
Novoje Vremja, Northcliffe fiókja, 
a Berliner Tagblatt s a bécsi Neue 
Freie Presse remekeltek a népek 
egymásra uszításában. Rövid idő 
alatt puskaporos lett a levegő és 
csak egy szikrára volt szükség, 
hogy Európa légbe röpüljön.
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Egyszerre hire jött, hogy Ferenc 
Ferdinand trónörököst meggyilkol- 
tAk E rémhír hallatára Budapes­
ten' csoda történt. Tessék csak 
visszaemlékezni a habom előtti 
időkre: népszerű ember volt-e ak 
keltáit a boldogult főherceg vagy 
sem ?3 Ugyebár : nem. Meg pedig 
egyszerűen azért nem, mert tisztes­
séges családi életet élt, tehat hohm 
zsidó színésznők nem férkőzhettek 
családi szentélyének kózelebe, azon­
felül kemény legény es bősz anti­
szemita hírében állott - csupa 
olyan sajátságok, amelyek a lehető 
legrosszabb aj ánlólevél színében
tűnnek fel az érdekeit féltő zsidó­
ság előtt. És mégis mi történt. 
Ugyanaz a piszkos bocherhad, 
ainelv a gyűlölt főhercegre, amíg 
élt, minduntalan kiöltötte nyelvet, 
ugyanazok a jordányok, akik szí­
vig mélyében a monarchiának es­
küdt ellenségei voltak, a szerencset- 
len főherceg halálhírére üvöltöttek 
hazafias felháborodásukban^ cs ver 
ben forgó szemekkel ordítottak. 
halál Szerbiára! Van-e ma meg 
ebben a csúf zsidófészekben olyan 

pali“, aki elhiszi, hogy ugyanezek 
az újságíró talmudisták, akik szem- 
hunyoritás nélkül, marol-holnapia
momarchistákból republikánusokká
és republikánusokból kommunis­
tákká vedlettek át és ha kell politi­
kai színeiket óráról-órara, percro - 
percre úgy fogják változtatni, mi 
eery jól trainirozott chameleon, n 
zafias lelkesedésből izgattak a ha­
bom mellett? Feltételezhető-e ezek­
től a hazudozó, minden hajjal 
megkent gazemberektől a -hona 
fides“, a becsületes johiszemuseg^ 

Az erkölcstelen zsidó zsuma 
lokrácia a ,,nép‘ értve a
ságot — érdekében dolgozott, izga 
tott, hogy módjában legyen jo^ ^ 
lelet csinálni. Hiszen mert

zonnyal pájeszes koponya szellemi 
termékelermeKe. ,

A szerencsétlen magyarság tol­
ult az izgatásnak. Tisza István volt 
azoknak a keveseknek egyike, aki­
ket a zsidó sajtó lármája hidegen 
hagyott. Sajnos, Tisza nem volt 
elég népszerű ahhoz, hogy a há­
borús uszításnak gátat vethetett 
volna Azonfelül a munkapárt is 
sokkal inkább el volt zsidosodva, 
mintsem a revach kísértésének e - 
len tudott volna állni. A zsidóság 
nedig a háborút akarta, a ,,köz­
vélemény“ irányítása tőle függöd 
s igy nem volt az a földi hatalom, 
amely a háború kitörését meg­
akadályozhatta volna. .

Eszem ágában sincs azt allitam, 
hogy a háború kitörésében egyes 
rövidlátó, vagy éppen rosszmdu- 
latu államférfiaknak semmifele re- S-lett volna de azt 
a mondottak tárgyilagos mérleg® 
lése után mindenki be fogja latn , 
hív a háború kitörésében a buda­
pesti zsidó újságírók

Uris

terheli. Bíróságaink figye ^t e 
tényre felhiva, remelem, ho„y a 
illetékes tényezők a felelősség kér
SS mérlegelésénél a sajtot jem
hagyják ?S"rLSsazűkség^

konzekvenciaKat felbujtó más
fogják vonni. Ha a j i-, • •; DCPtPkhen olyan elbiraSSSw. esetekben olyan ^

äLTzok!“ azt közvetlenül 

idézték elő. Kmosskó mháhf dr.

lelet csinálni. . ome.0A\u
csúf uszító dal: ,,Megállj, § J>
kutya Szerbia . . . Y^kmikor-
meiódiájával, galíciai kunkor
mányra emlékeztet es minden bi
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hogy a nemzetietlen, erkölcs­
telen sajtó juttatta a bolsevista 
gajdeszba Magyarországot ?

Ili
hogy csak a becsületes, őszinte, 
komoly, nemzeti keresztény 
sajtó mentheti meg jövőnket?

hogy benőtt fejű, értelmes, ön­
tudatos keresztény csak a kö­
vetkező lapokat olvassa:

WIEN
utcáin, tőzsdéiben, 
kávéházaiban és 
szállóiban követelje a

Központi Sajtó- 
vállalat lapjait:

NEMZETI UJSttG-Ot, 

UJ NEMZEPÉK-et és 
KÉPES KRÓNIKÁ-t,

■ ■ II /

Üti,

es a
Kiadja: Központi Sajtóvállaiat rt, IV. Gerlóczy-ü.11.

Hirdetéseket

Nemzeti Újság, 
Uj Nemzedék, 

Uj Lap,
Képes Krónika, 

Gondolat és 
Neue Post-ra

felvesz a kiadóhivatal, 
IV., Gerlóczy-utca 11 •

Nyomatott a Ulobus Pénzintézetek Müintézete és Kiadóvállalat r. t.-nál, VI., Aradi-utca 8.
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